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a k i a d 6 l i i v a t a l l » a i i é* l a p k i l i o r d A l i i k 
ú t j á n , kik az e j ő i i z e t é s i p é n z e k e t is f e l v e h e t i k . 

F e l h í v á s 
a M M ' i r . v « ' f i i t f t f r l l r n p o l g á r a i h o z ! 

M a e g y n é p e s é r t e k e z l e t e n , m e l y e n a 
v á r m e g y e m i n d e n k ö z s é g e k é p v i s e l v e vo l t , 
el lett h a t á r o z v a , h o g y a v á r m e g y e e l l e n -
z é k e a m e g y e i é s h e l y i v i s s z a é l é s e k m e g -
t o r l á s a , a z e r ő s z a k o s k o d á s o k é s j o g l i p r á s o k 
v e z é r e i n e k a k ö z é l e t te rérő l v a l ó e l t á v o l i -
t á s a , I r h á i a k ö z - ¿ s t á r s a d a l m i ^ l e t 
e r k ö l e n ^ i i e k m h i t l r n v o n a l o n v a l ó 
¡ i n r i f i k a l á s a r r r i r k r h ö l a m e g y e m i n -
d e n k ö z s é g é n e k b e v o n á s á v a l o r g a n i z á l j a 
m a g á t . 

E g y m e g y e i e g y l e t e t a l a k í t u n k , h o g y 
e g y n a g y s z e r v e s test l e g y e n a m e g y e i e l -
l e n z é k . 

F e l a d a t a l e s z m e g v é d e n i m i n d e n e g y e s 
e m b e r j o g á t é s é r d e k é t ú g y a s i k k a s z t ó 
ü g y v é d e k k e l s / . e m b e n , m i n t a j o g t i p r ó é s 
s z a b a d s á g t a p o s ó k ö z i g a z g a l á s é s i t t - a m o t t 
a b i r ó i p a l á s t a l a t t ű z ö t t v i s s z a é l é s e k k e l 
s z e m b e n . 

R e n d k í v ü l i j e l e n s é g a z , h o g y a k k o r 
ke l l c s a t a s o r b a t ö m ö r ü l n i C s o n g r á d v á r m e -
g y e e l l e n z é k i n é p é n e k , a z itt m á s f é l é v t i z e d 
ó l a ű z ö t t s V a d n a y f ö i s p á n s á g a a l a t t a 
l e g m a g a s a b b f o k r a h á g o t t v i s s z a é l é s e k , h a j -
s z á k é s d u r v a , u n d o r t k e l t ő ü l d ö z é s e k k e l 
s z e m b e n c s a l a s o r b a t ö m ö r ü l n i , o r g a n i z á l n i 
a z e l l e n z é k n e k m i n d e n erejét , a m i k o r S z é l i 
K á l m á n , M a g y a r o r s z á g m i n i s z t e r e l n ö k e a j o g , 
t ö r v é n y é s i g a z s á g u r a l m á t h i r d e t i , a z o n 
b é k e p a k t u m a l a p j á n , m e l y a m a g y a r p a r l a -
m e n t m i n d e n p á r t á r n y a l a t a k ö z ö t t lé t re jöt t . 

D e e s z e r v e z k e d é s r e s z ü k s é g v a n ; 
m e r t C s o n g r á d m e g y e h a t á r a m é g el v a n 
s á n c z o l v a a j o g , t ö r v é n y é s i g a z s á g u r a l m a 
e lő l , s ő t a k o r m á n y e l n ö k p r o g r a m m j á t k é -
p e z ő k o r m á n y z a t i e l v k i h i r d e t é s e ó t a e m e l t e 
föl a fejét a k ö z i g a z g a t á s i f é k t e l e n k e d é s a 
l e g b r u l á l i s a b b a n C s o n g r á d o n , D o r o z s m á n é s 
S á n d o r f a l v á n . A z ó t a i n d u l t m e g a l e g b e c s -
t e l e n e b b h a j s z a a m e g y e e l l e n z é k é n e k v e -
z é r e e l l en . A z ó t a m u l a t j á k k i á l t ó j e l e n s é g e k , 
h o g y ü g y v é d e k k l i e n s e i k v a g y o n á t e l s i k -
k a s z t j á k a n é l k ü l , h o g y b ű n h ő d n é n e k ér le . 
— B i r á k p á r l p o l i t i k á t ű z n e k , a j o g s z o l -
g á l t a t á s m a g a s z t o s p a l á s t j a a l a t t . A k o r -
m á n y ez t n e m t u d j a . E g y ü t t ke l l f e l l é p n ü n k 
é s f e l t á r n i a/, itt u r a l k o d ó á l l a p o t o k k é -
pén, m e l y a k ö z é l e t m i n d e n u r a l k o d ó v o -
n á s á n a v i s s z a é l é s t , j o g t i p r á s l , a b ű n j e l é t 
h o r d j a . — E c z é l r a s z ö v e t k e z ü n k ! 

E c z é l b ó l a l a k i l u n k e g y m e g y e i p o l i -
t i k a i e g y l e t e t . A l a k u l ó ü l é s ü n k m á j 11« 
2 S - á n . rillHőtt I O ó r a k o r S / « ' 1 1 l e -
s e n lesz. O t t l e g y e n a m e g y e m i n d e n k ö z -
s é g é n e k e l l e n z é k i v e z é r e m b e r e , s a S z e n t e s -
h e z k ö z e l e s ő C s o n g r á d , S z e g v á r , M i n d s z e n t 
p e d i g e g é s z I á b o r á v a l ! 

S z e n t e s , 1 8 9 9 . m á j u s 26 . 
A s z e r v e z ő - b i z o t s á g n e v é b e n : 

Iftr. I IOIIÓN ) IntVA11, 
j e g y z ő . 

H e g y i A n t a l , 
e l n ö k . 

A programm. 
A z o r s z á g o s k ö z v é l e m é n y t a h a t a l o m 

t e l j e s e n f é l r e v e z e t t e C s o n g r á d v á r m e g y e v i -
s z o n y a i fe lő l . A z t g o n d o l j á k a m á s m e g y e -
be l i ek , h o g y m i i lt m e r ő b e n p á r t s z e n v e -
d é l y b ő l f o g l a l u n k á l l á s t a h a l a l o m e l l en . 

M o s t a m i k o r S i m a F e r e n c z e l l en , s i k -
k a s z t ó ü g y v é d e k k e l c z i m b o r á s k o d ó f ő i s p á -
n u n k b o s z ű j a a c s ő d ö t , a h i t e l e z ő k b e l e e g y e -

z é s e n é l k ü l , o l y h a l l a t l a n b e s t i a l i z m u s s a l h a j -
s z o l t a fel, é s i n d í t o t t a m e g , m o s t 
k e z d é b r e d n i v é g r e a z o r s z á g o s k ö z v é l e -
m é n y is, l á t v a , h o g y itt a t á m a d ó fél a z a 
b e s t i á l i s , a z a z e m b e r t e l e n h a t a l o m , a m e -
lye t S z é l i K á l m á n , a c z i v i l i z á c z i ó é s a tö r -
v é n y , i g a z s á g é s e g y j o g á l l a m s z é g y e n é r e , 
m é g u r a l k o d n i h a g y C s o n g r á d m e g y e t e r ü l e t é n . 

D e c s a k m a j d m o s t f o g j á k e g é s z m e z -
t e l e n s é g é b e n l á t n i ezt a b e s t i á l i s r e n d s z e r t , 
a m e l y S z é l i K á l m á n ü g y e i m é t i s e l k e r ü l t e 
— a m e l y itt m á r é v e k óta p u s z t í t é s s i -
r a l o m v ö l g y é v é tette a m a g y a r a l f ö l d l e g -
s z e b b r é s z é t : a s z o c z i á l i s t á k t á b o r á b a k e r -
g e t v é n ő k e t , a k o r r u p e z i ó é s b e s t i a l i z m u s 
k e g y e t l e n k e d é s e i á l t a l . 

S e h o l a n n y i e m b c r i e l . ' n s é g e t n e m s z e n -
vede t t a n é p mint itt, ahol s zuronyok é s J I •»••••• • ». • . >. I I W I ' / 1 1 1 . »11 > 

c s e n d ő r ö k p a r a n c s a , a k ö z i g a z g a l á s á z s i a i un |/ui kiivok, « Tuí. i^u/i^iuaa a/iSlal 
f e g y v e r e i p ó t o l j á k m é g m a is a t ö r v é n y i 
j o g , a l k o t m á n y s z a v á t . 

S e h o l a b e s t i a l i z m u r . a n n y i k ö n y e t n e m 
s a j t o l t k i a s z e m e k b ő l , m i n t itt, e n n é l a z 
á l d o t t j ó n é p n é l , a m e l y a t ü r e l e m h i h e t l e n 
p é l d á i v a l tette é r t h e t e t l e n n é m a g á t a z o r -
s z á g e l ő t t : m e r t n e m b i r t a f e l f o g n i s e n k i , 
h o g y m a g y a r e m b e r a z o k a t a t o r t ú r á k a t , a 
m e l y e k e t v e l ü k s z e m b e n k é t c s e h - t ó t o r -
s z á g b ó l i d e b e v á n d o r l o t H u b á c s e k é s M j a -
c s e k n e v e z e t ű k ö z e g m e r é s z e l e l k ö v e t n i , 
e l t ű r i k s z ó n é l k ü l , h a t á r s u k , h a ő k n e m 
b ű n ö s ö k . 

N e m b í r t á k e l h i n n i s e h o l a k e r e k v i l á g o n 
— h o g y m i k o r e z e k a m a g y a r f a l ó c s e h -
l ó t k ö z e g e k , a k i k h á r o m s i k k a s z t ó ü g y -
v é d d e l é s a f ő i s p á n n a l , s t r é b e r k e d ő c z é l -
j a i k e l é ré sé re e g y e s ü l t e k — a k o r r u p e z i ó 
e m e b ű n e i v e l s z e m b e n i s n e f o g l a l j o n 
á l l á s t a z e g é s z m e g y e n é p e . 

É s ez a h i h e t e t l e n d o l o g m e g t ö r t é n t . 
A p é l d a n é l k ü l i m a g y a r k ö z ö n y itt i s a z t 
m o n d t a m i n d e z e k r e a d o l g o k r a , h o g y — 
a z u g y i s h a z u g s á g , ez ú g y i s g y a l á z a t o s 
r á g a l o m , ez ú g y i s e m b e r t e l e n h a j s z a a 
m i v e l S i m a k é p v i s e l ő t v á d o l j á k . S a m i t a 
c s o n g r á d i a k , d o r o z s m a i a k s z e n v e d t e k , a m i t 
l á n c z r a v e r t p a p j u k , b i r á j u k k i á l l o t t , m i n d -
t r ra e l é g v o l t n e k i k a z t m o n d a n i , h o g y — 
m a j d m ö g v e r i a z I s t e n ő k e t , a k i k a z i g a z -
s á g o t í g y s z o l g á l j á k a k i r á l y 
n e v é b e n . 

D e m . K o r l á t t á k v é g r e , h o g y itt m á r 
n e m a m e g y e n é p é r ő l , n e m a z ő k é p v i s e -
l ő j ü k é le térő l , b e c s ü l e t é r ő l v a n s z ó , h a n e m 
b e t e g nejét , c s a l á d j á t , á r t a t l a n g y e r m e k e i t 
s e m k i m é l i k : v a g y h a a h a m i s t a n ú z á s r a 
f e l b u j t ó c s e h — t ó t k ö z e g e k , h a a s i k k a s z t ó 
S c h l e s i n g e r é s T a s n á d y é s a h a m i s b i z o -
n y i t v á n y n y a l lett ü g y v é d S z a t h m á r y é s 
V a d n a y f ő i s p á n a r r a s z ö v e t k e z i k , h o g y 
m o s t m á r k i i r t j á k a z e g é s z c s a l á d o t : a k -
k o r v é g r e m e g m o z d ú l t a f ö l d C s o n g r á d -
v á r m e g y é b e n is. F e l é b r e d t e k e g y s z e r r e , m i n t -
e g y c s a t a k i á l t á s r a é s a z t m o n d t á k : 

— M o s t m á r e lég v o l t a d u h a j k o d á s , 
f ő i s p á n u r a m é s t á r s a i . A k o r r u p e z i ó t t o v á b b 
n e m t ű r j ü k . 

B e l á t t á k , h o g y h a a r á g a l m a -
z ó k , s i k k a s z t ó k, a h a m i s t a n ú -
s z e r z ő k , a n é p i r t ó k, ez a k o r -
r u p c i ó s z ö v e t k e z i k : e g y e s ü l n i ü k 
ke l l n e k i k i s a t i s z t a h u m a n i s m u s , a r é g i 
m a g y a r e r k ö l c s ö k n e v é b e n , a j o g , t ö r v é n y 
é s i g a z s á g v é d e l m é r e . A m a g y a r faj v é -
d e l m é r e . 

É s f o g n a k c s i n á l n i o l y d o l g o k a t , a m i -
l y e n e k r e n e m k é p e s e g y n é p e s e m e n n e k 
a s z é p M a g y a r o r s z á g n a k . 

S a m i t e l h a t á r o z t a k , a z t m e g i s c s e -
l e k e d t é k . 

• 

N i n c s e n a r r a e l e g e n d ő s z a v u n k , a m e l y -
l ye l m é l t ó a n l e h e t n e f e l d i c s é r n i e l e l k e s é s 
p á r a t l a n u l d e r é k népet , h o g y r a j o n g ó s z e -
retetével , m i n t e g y h ő s f é l i s t e n á l l o t t , m e g -
t á m a d o t t k é p v i s e l ő j e o l d a l a m e l l é . H o l v a n 
erre p é l d a a k e r e k v i l á g o n , h o g y e g y k e -
rület , n e m : e g y e g é s z v á r m e g y e n é p e o d a 
á l l j o n a z z a l a s z ó v a l , h o g y : m i j ó t á l l u n k 
e g é s z v a g y o n i h i t e l ü n k k e l a m i s z e r e t e t t 
k é p v i s e l ő n k é r t ! D e h o l v a n a z t á n k e r ü l e t 
is, a m e l y n e k v o l n a o l y a n k é p v i s e l ő j e , a k i 
a n n y i ö n z e t l e n s é g g e l s z o l g á l t a v o l n a v a g y 
s z o l g á l n á m a i s a k ö z ü g y e k e t S z e n t e s e n , 
C s o n g r á d o n , a z e g é s z o r s z á g b a n , a h o l c s a k 
h o z z á f o r d u l t v a l a k i p a n a s z á v a l . 

M e r t t u d j a á m a z e g é s z v i l á g , t u d j a 
k ü l ö n ö s e n B á n í T y é s V a d n a y , h o g y a tör-
vénytelenségnek és a népirtó korrupció-
nak nincs olyan rettentlietlen, fáradhat-
tan ellensége, mint Sima Ferencz. A gyön-
gék, elnyomottak, az elliaggott magyar 
nép pedig régóta mondja, hogg nekik 
nincs e vármegyében, de azontúl sem, 
messzeföldön, hivebb pártfogójuk, mint 
Sima Ferencz, 

A z t á n C s o n g r á d v á r m e g y e n é p e n e m 
feledte, d e h i s z e n a z e g é s z o r s z á g l á t t a , 
h o g y a z o b s t r u k e z i ó v á l s á g o s p e r c z e i b e n 
a z ő b á l v á n y o z o t t k é p v i s e l ő j ü k a d t a m e g 
a k e g y e l e m d ö f é s t a b é k e e l l e n a g y a r k o d ó 
L e v i a t h á n n a k . H o g y a n l e h e t n e h á t i l y v e -
zért e l h a g y n i , h i s z e n h a e l v e s z t e n é k ő t : 
n e m k a p n á n a k t ö b b é s o h a i l y e n vezé r t , a 
k i n e k s z i v e a z a l f ö l d i m a g y a r s á g k ü z d e l -
m e i v e l , a z ő k ü z d e l m e i k k e l ú g y ö s s z e f o r r t . 

* 

D e n e m c s a k a s z e r e t e t t ü z é v e l h a r -
c z o l t a k me l l e t te . E n n e k a z i s t e n i t ű z n e k 
s z i k r á j a , f é n y e i s v a n . 

E z t a z e g é s z k ü z d e l m e t a n e m e s e s z -
m é k f é n y e s t ü z e r a g y o g j a be. P r o g r a m m j a 
c s u p a e s z m e é s n e m e s g o n d o l a t . 

í m e , o l v a s s á t o k . O l v a s s a a z e g é s z v i -
lág , h o g y m i é r t a l a k ú i a c s o n g r á d v á r m e -
g y e i e l l e n z é k i e g y e s ü l e t . V a n - e i l y e n s z é p 
p r o g r a m m j a e g y e t l e n p o l i t i k a i e g y e s ü l e t n e k ? 

C z é l j a a z o r s z . k é p v i s e l ő v á l a s z t á s o k n á l 
a z e l l e n z é k i á r n y a l a t o k n a k h í v e i t k e r ü l e -
t e n k é n t e g y e t é r t é s r e t ö m ö r i t e n i , o l y c z é l b ó l , 
h o g y a z e l l e n z é k i j e l ö l t m e g v á l a s z t a t á s a 
m i n é l h a t á l y o s a b b a n e l ő m o z d i t t a s s é k . T o -
v á b b á , h o g y a z e g y e s k e r ü l e t e k e l l e n z é k i 
p á r t j a i e g y m á s t a v á l a s z t á s i k ü z d e l m e k b e n 
t á m o g a s s á k é s g y ő z e l e m r e s e g í t s é k . 

K ü l ö n ö s f e l a d a t á t k é p e z i , h o g y ú g y a 
v á r m e g y e k ö z p o n t j á n , m i n t a s z o l g a b í r ó i 
j á r á s o k v e z e t é s é b e n , a k ö z s é g i é s m e g y e i 
v á l a s z t á s o k n á l e l h a t a l m a s o d o t t e r ő s z a k o s -
k o d á s t , a t ö b b s é g a k a r a t á v a l s z e m b e n p á r t -
é r d e k b ő l ű z ö t t v i s s z a é l é s e k e t e g y e s i i l e t i l e g 
e l l e n ő r i z z e . E t e k i n t e t b e n m i n d e n e g y e s 
k ö z s é g e l l e n z é k i n é p é n e k u g y a k ö z s é g i 
k o r m á n y z a t b a n , m i n t a m e g y e i h a t ó s á g n á l 
v é d e l m e t k e r e s s e n s a z e l k ö v e t e t t v i s s z a -
é l é s e k e t a k o r r u p c i ó k i i r t h a t á s a é r d e k é b ő l 
e s e t e n k é n t a m a g a s k o r m á n y n a k s f e l i r a -
t i l a g a z o r s z á g g y ű l é s n e k t u d o m á s á r a h o z z a , 
j o g o r v o s l a t o t k e r e s s e n s í g y a j o g , a t ö r -
v é n y é s a z i g a z s á g u r a l m á t C s o n g r á d v á r -
raegyében e l ő s e g í t s e . C z é l j a t o v á b b á a k ö z -
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s é g i h á z t a r t á s t m i n d e n i r á n y b a n e l l e n -
ő r i z n i , s e z á l t a l o d a h a t n i , h o g y a C s o n g -
r á d v á r m e g y é b e n p é l d á t l a n m a g a s r a e m e l -
k e d e t t k ö z s é g i a d ó k l e j e b b s z á l l i t t a s a n a k . 

A m e g y e e g é s z t e r ü l e t é n a n é p o k t a -
t á s t , a k ö z e r k ö l c s ö k e t k ö z m f l v e l ő d é s i u t o n 
á p o l j a S m i n d e n e z i r á n y b a n m e g n y i l a t -
k o z ó l e g k i s e b b m o z z a n a t o t é b e r figyelem-
m e l k i s é r s a m i j ó é s n e m e s , m i n d e n 
e r ő v e l é s e s z k ö z z e l e l ő m o z d í t . 

A z e g y l e t s z é k h e l y é n m ű k ö d ő k ö z p o n t i 
e l n ö k s é g ú t j á n u g y a k ö z i g a z g a t á s , m i n t 
i g a z s á g s z o l g á l t a t á s s a k ö z é l e t b á r m e l y t e -
r é n e l ő f o r d u l ó p a n a s z o k a t m e g v i z s g á l j a s 
m i n d e n e g y e s f é l n e k p á r t t e k i n t e t n é l k ü l , a 
k i a z e g y e s ü l e t h e z f o r d u l , i i ^ v « ' f ( l « - k > l x t i 
t a n á c s o t a d é s j o g o s p a n a s z . i b a n v é d e l -
m e t é s t á m o g a t á s t n y ú j t . 

C z é l j a a m e g y e t e r ü l e t é n e r ő s h u l -
l á m z á s b a n m e g n y i l a t k o z o t t a g r á r s o c i a l i s z -
t i k u s m o z g a l m a k r a b e f o l y á s t g y a k o r o l n i 
o l y i r á n y b a n , h o g y a f e n n á l l ó á l l a m i j o g -
r e n d , s z e m é l y - é s v a g y o n b i z t o n s á g f e l e t t ő r -
k ö d v e e s e t e n k é n t a h a t ó s á g n a k t á m o g a t á s t 
n y ú j t s o n , d e e g y ú t t a l h a t á l y o s a n e l ő m o z -
d í t s a , h o g y a j o g o s p a n a s z o k é s a f e n n á l l ó 
l é t f e n t a r t á s s é r e l m e i k a m a g u k t i s z t a v a -
l ó s á g á b a n j u s s a n a k a z e g y e s ü l e t ú t j á n a 
m a g a s k o r m á n y t u d o m á s á r a . 

S z ó v a l : f e l a d a t a a z e g y e s ü l e t n e k p o -
l i t i k a i c z é l j a i m e l l e t t , a m e g y e k ö z g a z d a -
s á g i é l e t é n e k ú g y m e z ő g a z d a s á g i , m i n t k e -
r e s k e d e l e m é s i p a r t e r é n m i n d e n , a n é p 
j ó l é t é r e , m ű v e l t s é g é n e k f e j l e s z t é s é r e s z o l -
g á l ó k ö z t ö r e k v é s é t h a t á l y o s a n e l ő m o z d í -
t a n i s ez által Csongrádvármegyében egy 
erős polgári osztályt megteremteni. * 

í m e e z a m i p r o g r a m m u n k a l a p j a . 
N e m o n d j a s e n k i h á t , h o g y a z i g a z s á g 

n e m g y ő z . A z e s z m é k n e m k ö n n y e n s z ü -
l e t n e k : d e n e m l e h e t a z t á n k ö n n y e n m e g -
ö l n i s e m ő k e t , m e r t h a l h a t a t l a n o k . 

V é r é s k ö n n y k i s é r t é k e m o z g a l m a t 1 5 
é v ó t a C s o n g r á d m e g y é b e n , a m e l y e t S i m a 
F e r e n c z é s H e g y i A n t a l i n d í t o t t a k m e g , a 
k o r r u p c z i ó e l l e n r e n d i t h e t l e n h i t t e l a z i g a z -
s á g g y ő z e l m é b e n . 

A h a r c z i r t ó z t a t ó v o l t . A s á t á n n e m 
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99 Regény M m n F e r e n e i l t t l . 
Stáray Pista és Vértessy comtes. 

( F o l y t a t á s . 

Stárayék távozása után sivár egyhangúság 
mellett mult el a délután és költ el a vacsora a 
bereg-nádasi kastélyban Még az se bírt hangula-
tot kelteni és élénkebb társalgásra alkalmat nyúj-
tani, hogy a sölyhabosi tiszttartó megírta az ura-
ságnak, hogy Szarvadi Pista halálesetéből Bese 
Gábor csendbiztos urat állásától felfüggesztette 
az alispán, a törvényszék pedig a bereg-nádasi 
járásbiró jelentésére elrendelte ellene a bflnfe-
nyitő vizsgálatot. Megírta a tiszttartó azt is, hogy 
Szarvadi Pista menyasszonya az orvosok véle-
ménye szerint egy pár hét alatt teljesen felépül 
és igy minden baj nélkül heveri ki vőlegénye 
vakdühe által okozott sebeket. 

A herczegnő néma egykedvűséggel fogadta 
ezeket a híreket, még csak egy árva szó meg-
jegyzést se tett rá, mikor férje a tiszttartó leve-
lének ide vonatkozó részét felolvasta. Az ő lel-
két azon gondolatnak kinja foglalta el teljesen, 
hogy mi lesz akkor, ha a Vértessy comtes eluta-
sítja a kérőt ? — Milyen helyzetbe juttatja ez az 
eset őt Stárayékkal szemben és mit kell ten-
nie a comtessel ? Stárayék távozása után ezen 
téplődött a herczegnő elméje. S bár nem hitte 
végképp, hogy ez bekövetkezzék; de lelke egy 
perezre se bírt nyugodni. Sámordy gróf könnyeb-
ben vette a dolgot; mert először lehetetlennek 
tartotta, hogy a comtes elútasitsa Pista gróf ke-
zét, — s ha ez mégis bekövetkeznék, ebben a 
végzet ujját látná, szerencsét mind a két félre. 

l e h e t e t t k e g y e t l e n e b b , á l l a t i a s a b b é s e m b e r -
t e l e n e b b m i n t a tíánffy-rendszer l e g b e s t i a l i -
s a b b e s z k ö z e . A v a d g y ű l ö l e t , a s ö t é t b o s z u , 
é s a z e s z m é n y i e m b e r s z e r e t e t , h ő s i e s ö n -
f e l á l d o z á s k é t t á b o r á n a k f e g y v e r e i 1 5 é v i 
t u s a k o d á s u t á n v é g r e s z i k r á t a d o t t . 

M a m á r e s z m e i t a r t a l m a , e r k ö l c s i f o r -
m á j a v a n a k ü z d e l e m n e k . — O t t a r e m e -
k ü l m e g s z e r v e z e t t p r o g r a m m j a . O t t a h a -
t a l m a s c s o n g r á d m e g y e i e l l e n z é k i e g y e s ü l e t e , 
a m e l y n é h á n y n a p a l a t t o l y d o l g o k a t c s e -
l e k e d e t t , h o g y b e s z é l n i f o g n a k m é g s z á z a -
d o k m ú l v a i s h ő s i e s v e z é r é r ő l s h ű n é p é -
n e k f ö n s é g e s m a g a l a r f á s á r ó l a z e g é s z v i l á g o n . 

E l ő r e — f e l a z á s z l ó t . A f ü g g e t -
l e n s é g i e l l e n z é k n e k u j e s z m é k e t , 
u j s z i n t , u j , e s z m é n y i f é n y t , m e -
l e g s é g e t , s z ó v a l a z e r k ö l c s i 
e r ő t k e l l e t t m e g s z e r e z n i e , m i n t 
a z t C s o n g r á d v á r m e g y e f ü g g e t -
l e n s é g i p o l g á r a i c s e l e k e d t é k 
m e g . 

N e c s a k s z ó v a l , d e t e t t e k k e l , n e c s a k 
k ü l s ő l e g , d e s z i v ü n k b e n i s l e g y ü n k h a z a f i a k . 
M i t é r h a c s a k v a l a k i p a r á d é n a k h a s z n á l j a a 
f ü g g e t l e n s é g i z á s z l ó t , f e l t o l j a m a g á t a n é p 
s z i v é h e z v e z é r n e k , — é s a z t á n r o m l o t t 
e r k ö l c s e a z á l d o z a t o k t ó l , a t e t t e k t ő l v i s z -
s z a r i a d . 

T ö r e k e d j e t e k a p o l i t i k a i e r k ö l c s ö k e t 
m e g n e m e s i t e n i a k ö z é l e t b e n . 

É s a k k o r a m a g y a r b i r o d a l o m f ü g g e t -
l e n s é g e d i a d a l r a j u t . . . 

C s o n g r á d v á r m e g y fc f ü g g e t l e n s é g i p o l -
g á r a i n a k z á s z l a j a e l ő t t m i n d e n k i v e g y e l e 
a k a l a p j á t t i s z t e l e t t e l , c s o d á l a t t a l . 

I l y e n f ö n s é g e s s z é p e t n e m l á t o t t r é g ó t a 
M a g y a r o r s z á g ! 

Dr. Hottósy István. 

Orvosok kongresszusa. 
— R e g é n y e s Adóügy i t ö r t é n e t . — 

A helybeli orvosok felbuzdulva azon, hogy 
ügyvédeink oly szépen" összetartanak, elhatároz-
ták, hogy ők is szervezkednek és egyesületet al-
kotnak. — Ennek az eszmének a hirdetője leg-
inkább Dr. László Vilmos és Dr. Molnár Albert 
voltak, a kik válvetve harczoltak, csak hogy az 
ige testté legyen. Az első szervezkedő ülést teg-
nap délelőtt tartották meg a Kurczántúli vendég-

Isten nem akarta, hogy egymáséi legyeneV. Szó-
val úgy volt az egész dologgal, hogy ha az isten 
egymásnak szánta őket, akkor egymáséi lesz-
nek, ha ezer ördög tépi is az összekötő lánczot, 
de ha az isten nem szánta őket egymásnak, ha 
minden angyal szövi is köztök az összekötő fo-
nalat, akkor se lesznek egymáséi. 

A gróf szerint a házasságot az égben kötik 
s ha el van oda fönn határozva, hogy Stáray 
Pistáné lesz a Vértessy comtes, akkor az övé 
lesz, s ha nincs, hát nem lesz. S azontúl fölös-
leges az egész dolog fölött tovább elmélkedni. így 
beszélt a gróf a herezegnönek az ügyről; de 
azért őt is mélyen érdekelte a dolog. A tiszttartó 
levele jó alkalom lett volna, hogy a közös elme-
rengésből elevenebb hangulatra kelljen a társa-
ság; de mind a két hölgy megjegyzés nélkül fo-
gadta a híreket. 

Na, kiáltott föl a kinos csendben a gróf: 
annak mégis örülök, hogy ez a durva, lelketlen em-
ber elveszi méltó büntetését. 

— Én meg azon örülök, hogy az a szegény 
leány fölépül, szólt bágyadt hangon a grófnő, hogy 
ő is mondjon valamit. A herczegnő hallgatott. 

A társaság a vacsora után hamar aludni tért. 
— Grófnő, szólt a gróf, mikor a comtes 

éjszakára búcsúzott: jól aludjék és jót álmodjon. 
— Pá, édesem, szólt és ujját ajkához emelte 

a herczegnő. 
— Pá ' felelt a comtes és halvány arczczal 

távozott lakosztálya felé 
Beggel a grófnő kelt legkorábban Már 

órakor kint sétált a parkban Látszott az arezán, 
hogy az éjjel nem aludt semmit, s hogy döntött 
az előtte álló nagy kérdés fölött. Sápadt szeplő* 
arczán komoly elhatározás ült 

Sámordy gróf szintén korán szokott kelni 

lői épületben az adókivető bizottság előtt. — A 
gyűlés a legnagyobb érdeklődés mellett folyt le 
és az összetartás mellett remek beszédet folyta-
tott Dr. László Vilmos városi főorvos és Dr. Mol-
nár Albert. Sajnos, hogy mikor már a legerősebb 
argumantumokat kezdték használatba venni, ak-
kor a hallgatóság közül némelyek belefolytak a 
vitába, úgy hogy az elnök kénytelen volt a gyű-
lést berekeszteni, és igy a két vitázó nem fejthette 
ki kellőkép az ő érvelését. 

Az értekezlet fényét kiválóan emelte volna, 
ha ott a rendőrség is képviseltette volna magát, 
de ha nem volt is jelen, azért még is szép volt az 
és leginkább Dr. László Vilmosra meg Dr. Molnár 
Albertra igen jó hatást tett a kifejlődött szép harcz. 

A gyűlés lefolyásáról tudósítónk Gálfy Sándor 
a kit különben az orvosok legnagyobb lelkedéssel 

kongreszusi jegyzővé választottak meg — követke-
zőkben számol be : 

A kongreszust közóhajtásra L á n g E n d r e 
p é n z ü g y i t i t k á r nyitotta meg és rövid sza-
vakban előadta, hogy Magyarországnak terhei 
vannak, a melynek elenyésztéséhez minden állam-
polgár hozzájárulni tartozik. Az orvosokra ugyan 
kevés jut a teherből, mert ők úri emberek, akiket 
kár lenne nyomorítani a nagy adóval. Épen ezért 
felhivja őket, hogy tartsanak össze és saját belá-
tásuk szerint annyit ajánljanak fel, a mi nem 
lesz reájuk terhes és mindennapi pezsgőjük nem 
marad el. 

Ezen előterjesztésre Dr. P o l l á k S á n d o r 
felelt imigyen : H o g y t e h á t megállapodhas-
sunk én is az összetartást, és a kartársi jóvi-
szony megteremtését óhajtom. — Hogy tehát én 
többet a tárgyban nem szólok, hanem megfizetem 
azt az adót, a mit rám kivetnek. 

Majd Dr. C z u c k e r m a n n S o m a kerü-
leti alorvos jelentkezett szólásra és négy óráig 
tartó beszédben r ö v i d e n kifejtette, hogy soha 
életében nem volt barátja a sok szónak, mert nem 
akar senki hasán lyukat beszélni, ö szereti és 
óhajtja az összetartást s tanúúl Dr. Eisler Samut 
hívta fel, mint a ki megmondhatja, hogy hosszú 
egy év alatt a lehető legbensőbb baráti viszony 
fejlődött kiközöttük.Ezt bizonyítja legjobban az,hogy 
ez idő alatt csak ötvenszer jelentették fel egy-
mást a rendőrségnél és a büntető bíróságnál. Ezt 
pedig más városban legalább 500-szor teszik is 
meg az orvosok egymással. 

Dr. A d á m ott hagyja az ülést és pedig 
azért, mert ez úttal csak egy neufundlandi kutyát 

és csakhamar ott sétált ő is a parkban, s amit 
nem is sejtett, egy fordulóval szembe találja ma-
gát a grófnővel. 

— Mit látok ? A grófnő már fönt van ? 
— Csak most jöttem ki gróf ú r ! 
— Olyan halovány az arcza. 
— Nem aludtam semmit. 
A gróf részvéttel nézett a leányra, kinek 

arczán a belső tépelődés egész viharát keltette 
föl ez a váratlan találkozás. Mig egyedül volt a 
comte«, sépadt arczán nyugalom és komoly el-
határozás ült; de ahogy a grófot meglátta, ezer 
féle érzés viharzott arczán. 

Sámordy gróf nem volt lélekbúvár, még ko-
molyan meg se figyelte az arezokat, s igy a grófnő 
arczárói csak azt olvasta le, hogy lelket emésztve, 
tépelődik, hogy mit tegyen. 

Csalódott. A comtes tisztában volt magával, 
s csak várta a pillanatot, hogy illetékes helyen 
számot adjon elhatározásáról. 

— A herczegnő még alszik, szólt a grófnő. 
— Igen. Nagyon rossz éjszakája volt. Sokat 

hánykolódott. Azon tépelődött, hogy a grófnő 
mire határozza el magát ? Sámordy nehogy kí-
váncsiságot áruljon el, nyomban megkérdezte a 
comtest, hogy nem kér-e tanácsot szüleitől. 

— Nem, gróf úr. E tekintetben sorsom fe-
lett magam határozok. S beavatkozást nem enge-
dek. S még ha kíváncsi volnék is apám vélemé-
nyére, ki bizonyára feltétlen beleegyezést jelen-
tene, mi köze az én sorsomhoz mostohámnak ? 
Semmi! felelt metsző hangon a grófnő önma-
gának 

Sámordy grófnak imponált a grófnő komoly, 
határozott nyilatkozata, mely rendkívüli karak-
terre vall. 

( F o l y t , köv.) 
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hozott magával. Egy kutyával pedig nem volna 
képes érvényre emelni kartársai iránt táplált ér-
zelmeit. — Ha a kongreszus folytatódnék úgy 
máskorra magával hozza a Szathmáry Ede ügy-
véd kutyáját is. 

Dr. L á s z l ó V i l m o s városi főorvos nem 
barátja annak, hogy kartársai közül bármelyiket, 
különösen pedig Dr. Molnár Albertet nagy adó-
val terheljék meg. Roldognak érezné magát, ha 
Molnár megengedné hogy az ő adóját is ő fizesse 
ki, mert Molnárnak alig van pacziense, s ha je-
lentkezik is nála hébe-korba egy két beteg azt is 
elküldi kartársaihoz. Pénzt meg alig fogad el tő-
lük egy látogatásért megelégszik ha 4—5 forin-
tot kap. 

Dr. M o l n á r A l b e r t meghatottságtól re-
megő hangon mond köszönetet Dr. László Vil-
mosnak, mint a ki minden alkalmat megragad 
hogy öt a leghűbb és legjobb színben tüntesse 
fel. — De ezt meg is érdemli, mert Szentesen 
tartózkodása alatt soha egyetlen egy esetben sem 
agitált kartársai ellen. Ezt megmondhatja külön-
ben Dr. Reisz Soma orvos, a kit már nem egy 
esetben mentett meg kellemetlen helyzetéből. 

Erre az orvosok Láng titkár felhívására ki-
vonúltak a tanácskozási szobából és künn a fo-
lyosón tárgyaltak tovább. Dr. Molnár odalépett 
dr. Lászlóhoz és azt mondta neki: nagy szem-
telenség kellett ahhoz, ha kedves kartárs úr nem 
igy nyilatkozott volna rólam, mint ahogy bent 
nyilatkozott. Fogadja ezért hálámat. 

Dr. L á s z l ó erre azt felelte, hogy amit 
Molnárral szemben tett, azt jóindulatból tette, öt 
becsüli, szereti és éppen ezért barátjává fogadja. 
E szavak után felemelte kezét és Molnár arczát 
gyöngéden megérintette, úgy, hogy a kalap is le-
esett fejéről. 

Dr. M o 1 n á r a legjobb indúlattal fogadta 
a baráti érzület ilyfajta nyilvánítását és ő is meg-
érintette dr. László arczát, akinek meg a cziga-
rette repült ki a szájából. — A két doktor ezen 
ömlengései nagyon jó hatást tett a hallgatóságra 
és kérték annak a folytatását, de ekkor folytatni 
nem lehetett, mert a doktor urakat ismét magá-
hoz kérette Láng titkár. 

Midőn bent a szobában kihirdette Láng tit-
kár, hogy melyik orvos mennyivel lett megadóz-
tatva, ismét a folyosóra vonultak és a lehető leg-
jobb hangulat uralkodott köztük. Enyelegni kezd-
tek egymással. Dr. Molnár utánozhatlan gyöngéd-
séggel a kőlábhoz taszította dr. Lászlót, ez pedig 
a falhoz tessékelte dr. Molnárt, akinek e közben 
az inggallérja elszakadt. — Dr. Molnár erre fel-
emelte a kezében lévő sétadorongot és azzal 
László fejét érintette. Lászlónál nem volt bot és 
igy ő kénytelen volt egy széket ragadni és azzal 
viszonozni a pajtáskodást. 

Ekkor azonban egy sajnálatos eset történt. 
A hallgatóság félreértve a két doktor úr jó szán-
dékát, közbelépett és megakadályozták a két 
jóbarátot, hogy tovább incselkedjenek egymással. 

A vita végével Kardos Jenő városi állator-
vos dr. Molnár Alberthez lépett, karonfogta és 
biztosította, hogy minden alkalommal áll segítsé-
gére, ha ezt bármely tekintetek megkívánják. 

Ezzel Láng titkár az orvosi kongresszus 
első ülését bezárta és az orvosok nagy éljenzé-
sek között emelkedett hangulatban távoztak a 
küzdtérről, ahol egy félig elszitt czigarettát és 
szopókát felejtettek a dicső nap örök emlékére. 

Helyi és vegyes hírek. 
— A c s ö n g r Ad m e g y e ' ellenzéki egye-

sület alakuló közgyűlésén a vármegye minden 
községe nagy számmal készül részt venni. 120 
tagból álló küldöttség 3 községből már itt van. 
A szentesi polgárok házaikat fellobogózták. 

— I l i k f l v ö k . Tegnap két egybekelés is 
volt nálunk és mindkét esetben tisztviselő volt a 
vőlegény. Ifj. Ternay György, Szegvár községi 
tisztviselő tegnap lépett házasságra Danics Juliska 
kisasszonnyal, Danics Kálmán kedves, szép leá-
nyával. — Bóné Antal árvaszéki iktató pedig 
Uhrin Irma kisasszonynyal, az alsópárti ovoda sze-
retetreméltó óvónőjével kötött házassági frigyet. 
Mindkét pár egyházi áldásban is részesült. Sirig-
tartó boldogságban részesüljenek. 

— I<ovaglas aft'ér. Annak a pofozkodás-
nak, botozáxnak és székelésnek, melyet Dr. László 
Vilmos és Dr. Molnár Albert cselekedtek egy-

mással, folytatása lesz, még pedig lovagias úton. 
Mindketten tartalékos tisztek, tehát a becsületet 
tartoznak helyreállítani az által, hogy egy-két 
lyukat lőnek a levegőn. — Hogy a kihívások meg-
történtek volna, arról lapunk zártáig értesülést 
nem kaptunk. 

— A Xyf izó tilskAII« — és a jogvédő 
közötti külömbség oly nagy, hogy azt Purjecz 
ügyvéd sem tudja. No hát mi megmagyarázzuk 
neki . . . A napokban szerkesztőnk fent volt Buda-
pesten és felkereste Hauer Adolfot, egyik hitele-
zőjét aki nagy álmélkodással értesült arról, hogy 
ő csődöt kért volna Sima ellen. Ez lehetetlen 
mondá, itt tévedés van a dologban . . . ügyvédem-
nek én nem adtam erre útasitást. Elment képvi-
selőnk Szakolcsay budapesti ügyvédhez, mikor 
megtudta az esetet — majd elhűlt a vér ereiben. 
Hiszen én Purjecznek behajtás végett küldtem az 
1000 frtos követelést, nem pedig hogy csődöt kér-
jen Sima képviselő ellen, aki már sokat fizetett 
másokért nekem, s tudom jól, hogy ezzel az ösz-
szeggel is másokért van tartozásban. Nem is tu-
dom, hogy kérhetett csődöt Purjecz, hiszen a 300 
frtot ovadékot nekem le kellett volna tennem: 
én pedig nem is gondoltam rá. Hát ki tehette le 
volna más mint Sima Ferencz legjobb barátja — 
Vadnay. Most már tehát a Nyúzó és a Purjecz 
fiskális között mi a külömbség ? 

— F e g y e l m i eljArA* a város i f ő o r v o s 
e l l e n . Abból az esetből kifolyólag, hogy Dr. László 
Vilmos városi főorvos és Dr. Molnár Albert gya-
korló orvos tegnap délelőtt tul a Kurcván az adó-
kivető bizottság előtt összeverekedtek — úgy hall-
juk — Dr. Csató Zsigmond vármegyei alispán Dr. 
László Vilmos városi főorvos ellen a fegyelmi 
vizsgálatot elrendeli és a mellett a hivatalától is 
felfüggeszti. A felfüggesztést azért mondja ki az 
alispán, mert a verekedést Dr. László Vilmos kez-
dette és ha ő nem heveskedik, akkor az egész 
botrány elmaradt volna. — Különben az alispán 
ezen intézkedését csak helyeselni tudjuk, mert ha 
annak idején felfüggesztették Gálfy Sándort azért 
a helyes tettéért, mert Bánfalvi Lajost megbo-
tozta, akkor fel kell függeszteni ezúttal Dr. László 
Vilmos főorvost is. 

— V a d n a y fő l spAn I t t h o n . Dr. Vadnay 
Andor, vármegyénk derék főispánja ismét váro-
sunkban időzik, hogy legjobb barátjaival : Schle-
singer Károly, Purjesz János, Szathmáry Ede, no 
meg Dr. Tasnády Antal ügyvédekkel Sima Ferenc 
csődügyében a még szükséges intézkedéseket meg-
tegye. Nagyon fájlalja a nemeslelkű méltóságos 
haramhasa, hogy Bolyó Kálmán kir. közjegyző 
nem elég szigorúan foganatosította a csődleltárt 
és hogy az utolsó falat kenyeret is nem vette ki 
Sima és családja szájából. Párthívei előtt azon-
ban kijelentette, hogy minden törekvése oda fog 
irányulni, hogy mielőbb visszafizesse Simának 
azt, amiért annyiszor a körmire koppintott, ami-
kor az ellenzékkel szemben a legkönyörtelenebb, 
legvadabb üldözést folytatta és a vele egy gyéké-
nyen árulók gazságait takargatta. Ahogy mi is-
merjük a főispánt, elhiszszük, hogy igéretét be 
is akarja váltani; de hogy arra nem lesz ideje, 
az bizonyos, mert a főispáni székből rövid idő 
alatt kifújja a Széli. Nem ártana, ha vármegyénk 
főispánjának a lába alatt már elfújna a szél, ha 
csak egy rövid félórára is. 

— K i k pAlyAztak . Szentes városnál 
megüresedett rendőralkapitányi és központi ikta-
tói állásra folyó hó 25 napjáig lehetett benyúj-
tani a pályázati kérvényeket. Az a l k a p i t á n y i 
állásra Pastel Ferencz, Papp Lajos, Pass Ferencz, 
Szakái Mihály, Dömsödi József, Jobban József, 
Vedres János, Vass Lajos és Sántha János, — a 
központi iktatói állásra pedig Virágh Ede, Sántha 
János, Czirbus József, Páczi Mihály és Gulyás 
János nyújtották be pályázati kérvényüket az al-
ispáni hivatalnál. 

— A k i k r e n d ő r ö k a k a r n a k l e n n i . 
Páhi Imre közrendőrt a teésiek és fábiániak az 
öreg Dósai helyére hadnagygyá választották meg 
és igy állásáról való lemondását bejelentette. A 
mint ennek hire ment, rögtön volt jelentkező elég, 
akik a polgármestertől az üresedésbe jött rendőri 
állásra való kineveztetésüket kérelmezték. Eddig 
28 egyén pályázott. — Mindegyik igéri jóakaratát, 
csakhogy ő neveztessék ki rendőrré, egy meg az-
zal érvvel, hogy ha ő neveztetik ki, nyomban 
50 azaz ötven korona borravalót nyom a pol-
gármester markába. A polgármestert még ez sem 

lágyította meg, hanem összefogta valamennyi kér-
vényt és leadta a rendőrfőkapitányhoz azzal az 
útasitással, hogy a kérvényezők erkölcsi maga-
viseletéről neki mielőbb jelentést tegyen. — Ha 
a főkapitány jelentése beérkezik, csak akkor fog 
dönteni a polgármester. Addig pedig legyen türe-
lemmel mindenki. 

— K u k o r l c z a - s l k k a s z t ó ü g y v é d . Ki-
ről lehetne másról szó, mint dr. Schlesinger Ká-
roly ügyvédről, dr. Vadnay Andor Csongrádvár-
megyének még ez idő szerinti főispánjának ke-
belbarátjáról. Ez az úr, úgy látszik, hogy már 
nemcsak klienseivel nem számol le, hanem a ku-
koriczáról sem. Schlesinger úr ugyanis, amennyi-
ben ügyvédkedésének üres ideje megengedi, ku-
korieza-űzlettel is foglalkozik. Kukoricza-üzlete-
ket köt, hogy mint a mámai rét nagybirtokossá, 
ott termett jóminőségfl kukoriczáját dr. Szán-
thó Lajos közvetítése mellett a szentesi ser-
téskereskedőknek határidőre eladja. Lénárt Bálint 
és társai szentesi sertéskereskedők kerestek fel 
bennünket s panaszolják el, hogy ez az úr Vad-
nay András karonfogott barátja, becsapta őket, 
nagyobb összeget szedett fel tőlük kukoriczára s 
most se kukorieza, se pénz. — Dr. Vadnay András 
főispán látván kebelbarátjának szorongatott hely-
zetét, tegnap személyesen járt a mámai rétben, 
hogy kukoriczát vásároljon s e nemes terményt 
Lénárt Bálint és társai disznói számára Schle-
singer helyett beszállítsa. Csongrádon még a ku-
koricza-szállitó fuvarosokat is Vadnay fogadta fel 
és az első teherszállító kocsin maga ült és Schle-
singer lakására hatjott s mikor a kukoriczával 
kivágott pacienst meglátta, mosolygó arczczal 
mondta neki: ne hagyd magad Schlesinger! 

— Wagy P i s t a , a budapesti népszínház 
volt tenoristája akit közönségünk is ismer gyö-
nyörű hangjáról, ma este 8 órakor a tyúkpiaezon 
levő »Központi kávéház«-ban művészestélyt tart 
50 és 30 kros belépődíjjal. A gazdag műsor után 
ítélve, ezen estély igazán élvezetesnek ígérkezik, 
amire felhívjuk a műpártoló közönség figyelmét. 

— F e l o l v a s A s . Ma vasárnap este 7 óra-
kor a kisvölgyalji Vincze Péter-féle vendéglőben 
felolvasás lesz, amikor Pásztor János az 1867-i al-
kotmány helyreállításáról, A r v a i Bálint pedig a 
a szabadságharcz előtti időkről fog felolvasni. A 
felolvasáson nők és férfiak foglalkozásra való te-
kintet nélkül szívesen láttatnak. 

A c s e h e k J l a g y a r o r s z A g o n . Meg-
írta azt már Jósika Miklós igen szépen, hogyan 
garázdálkodtak a csehek századokkal ezelőtt jó 
Magyarországon. Úgy látszik, hogy Jubecsek és 
Mjácsek arra várnak, hogy róluk is hasonlót 
írjon majd évszázadok múlva valamelyik magyar 
iró. Havnau nem követett el embertelenebb stik'it 
annál, mint a csongrádi atroczitások, mikor zsan-
dárokkal vitettek egy szentéletű lelkészt fogságba. 
Most újra 80 csongrádi lakost idézetek be magok 
elé — de azt hiszszük, nem tűri el tovább az 
igazságügyminiszter*— a cseheket Magyarországon. 

ttertés orhAncz . Piti Mihály derek-
egyház oldali tanyáján a sertés orbáncz fellépett, 
minek folytán nevezett gazda tanya területére a 
zárlat elrendeltetett. 

— J n h A s z J á n o s l e v e l e a m á s v i l á g , 
ró l . Tisztelt Schlesinger Károly úr I Innen a 
Mennyországból nézem a szentesi dolgok folyá-
sát és úgy látom, hogy önnek ma is meg van az 
a régi rossz szokása, hogy nem számol le klien-
seivel. Ha jól emlékszem, 10 évvel ezelőtt, ami-
kor még én is ott bolyongtam a földi téreken, 
egy bécsi cég nevében szólítottam önt fel, hogy 
bizonyos behajtott követelésekről számoljon el. 
Most itt lapozgatom az ön elszámolási főkönyvét, 
melynek egyik példánya itt a mennyországban 
kezeltetik s látom, hogy még ma sem számolt le 
a bécsiekkel. Sógorát Kohn Gábort bíztam meg, 
hogy ezen figyelmeztetésemet a Szentesi Lapban 
közétegye. Ajánlom önnek minden irányban a 
gyors leszámolást, mert a Sima által ön ellen 
megindított csőd-hajszával szemben, idefenn a 
mennyországban a hangulat olyan, hogy önt sem-
miféle istenek meg nem védelmezik, ha százszor 
mondja is Vadnai főispán, hogy: n e h a g y d 
m a g a d S c h l e s i n g e r ! 

Kelt Mennyországban, a birtoknyilvántartási 
és ügyvédi leszámolási osztály egymilliókétszáz-
hatvanötezernyolczszázkilenczvenkilenczedik al-
csoportjában. Juhász János, nyilvántartó. 
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— F e l j e l e n t * « e g y közNégl J e g j i ö 
e l l e n , ügy halljuk, hogy Dr László Vilmos na-
gyon el van keseredve amiatt, hogy őt a tegnapi 
viselkedésért az alispán felfüggeszti hivatali állá 
sától. Egyre hajtogatja, hogy ez még sem igazság, 
mert ha ő vele igy bánnak el, akkor függes/.szék 
fel Mikecz Ferenczet, Teés és Fábián-Sebestyén 
községek körjegyzőjét is, azért a verekedésért 
amit nem régiben cselekedett az ujvendéglő ká-
véházi helyiségében. Azt beszéli, hogyha nem ju-
tott volna el ennek a hires verekedésnek a hire 
az alispán föléig, hát majd papirra teszi ő az 
ügyet és beadja az iktató hivatalnál, hogy hadd 
tudja meg a vármegye első tisztviselője is, hogy 
milyen botrányt okozott Mikecz Ferenez és hogy 
páholták el ezért a vigéczek. 

Anyakönyvi kivonat. 
1899. m á j u s 20-tól m á j a s 27-ig. 

HAzaMNAicrn l é p l e k : Sólyom S á n d o r Huzi 
E s z t e r r e l . F a r a g ó J á n o s Ökrös Már iáva l . Béládi S á n d o r 
Nyír i T e r é z i á v a l . Mácsa i A n t a l Molnár F r a n c z i s k á v a l . 
Besze Károly B a h R o z á l i á v a l , T e r n a i Má tyás György 
Dan ics J u l i a n n a T e r é z i á v a l . 

N s f t l e l t e k : P i t i Lász ló . Mészáros J á n o s . Gál 
J o l á n k a . Détár A n t a l . Bugyi Te réz i a . Mes te r A n n a . Ko-
cs is Már ia . Boros S á n d o r , F i a l a E r z s é b e t . P a p p J á n o s . 

K i h a l l a k : Sebők F e r e n e z József . 23 n a p o s , 
s z ü l e t é s i g y e n g e s é g . Mecs Balogh Z s u z s á n n a . 38 éves . 
t ü d ő g ü m ö k o r . Vízi An ta l . 47 éves , t ü d ő v é s z Páh i Imre . 
61 éves . vese lob . D e b r e c z e n y i L id ia . 20 éves . tüdőgi i -
mőkor . Török E r z s é b e t . :>4 éves . agyszé lh t í dé s Boros 
Sándo r . 2 napos , s z ü l e t é s i g y e n g e s é g Kovács F e r e n e z . 
62 éves . tüdő lob . Bereze l i J u d i t . 39 éves . t üdővész . 
C z u k k e r m a n n Károly , 63 é v e s s z í v s z é l h ű d é s . Csák La-
jos , 2 éves , r á n g g ö r c s C s i s z á r Teréz ia . 6n éves , sz ív-
s z é l h ű d é s . Benkő Vik tó r i a , 76 éves , ve se lob 

Piaczi árak. 
S z e n t e s . 1898. m á j u s 27 

K i t ű n ő t a v a s z i i d ő j á r á s ; eső és meleg a g a b o n á t 
igen s z é p e n fe j l e sz t i . A kalászom t e r m é n y e k s z é p e n hoz-
zák k a l á s z a i k a t és igen g a z d a g o n v i r á g z a n a k 

A b ú z a ü z l e t b e n kevés a k i n á l a t o l y a n n y i r a , hogy 
nem felel meg a k e r e s l e t n e k , mely mia t t az á r a a h é t 
f o l y a m á n 16—20 k r r a l e m e l k e d e t t . Árpa , k u k o r i c z a . z a b 
á r a n e m vá l tozo t t . 

7 8 - 7 9 ki lós b ú z a á r a 8 f r t 60 k r ; 7 6 - 7 7 k i lós 
mm.- ja 8 f r t 30 kr. 

Á r p a köble 4 f r t 60 kr 
K u k o r i c z a köb le 4 f r t 40 kr. 
Z a b köble 3 f r t t ó l 3 f r t 20 krig 
S z a l o n n a m m . - j a 44—46 f r t . 
Hízot t s e r t é s k i l ó j a t i s z t a v á g á s r a 42—(3 kr 

S z e n t e s v á r o s p o l g á r m e s t e r é t ő l 

5 6 0 5 / 1 8 9 9 . 

Hirdetmény. 
S z e n t e s v á r o s p o l g á r m e s t e r e é r t e s i t i a 

k ö z ö n s é g e t , h o g y a z 1 8 9 7 . é v i X X X I I I . t . -cz. 
a l a p j á n k é s z i t e t t » e s k ü d t e k a l a p r a j s t r o m a « 
a v á r o s i t a n á c s t e r e m b e n j ú n i u s h ó 1 - s ő 
n a p j á t ó l k e z d v e 1 5 n a p o n át k ö z s z e m l é r e 
tétet ik , m e l y i d ő b e n a z b á r k i á l t a l m e g t e -
k i n t h e t ő , é s h o g y a k á r a l k a l m a s e g y é n e k 
k i h a g y á s a a k á r n e m a l k a l m a s n a k b e j e g y -
zé se m i a t t a 1 5 n a p a l a t t b á r k i f e l s z ó l a l -
ha t , v a l a m i n t h o g y a f e l s z ó l a l á s o k r a m e -
lyek u g y a n c s a k a t a n á c s t e r e m b e n l e s z n e k 
k i t é v e t o v á b b i 8 n a p a l a l t b á r k i é s z r e v é -
te leket tehet . 

A f e l s z ó l a l á s o k a t é s é s z r e v é t e l e k e t a 
p o l g á r m e s t e r n é l — m i n t a z e s k ü d t k é p e s 
e g y é n e k e t ö s s z e í r ó b i z o t t s á g e l n ö k é n é l l e h e t 
Í r á s b a n b e n y ú j t a n i v a g y s z ó v a l e l ő t e r j e s z t e n i . 

S z e n t e s e n , 1 8 9 9 . é v i m á j u s h ó 2 7 - é n . 
I>r. LiikoN I m r e , 

p o l g á r m e s t e r . 

Pollák Emánuel 
ö r ö k ö s ö k h á z á n á l liétf'Aii é s ««tiitörtö-
k ö n t ö b b r e n d b e l i a j t á k . a b l a k o k é s 

vaMráe«ok l e s z n e k e l a d ó k . 

Czukkermann Károly-féle 
k i s p i a c t é r i ü z l e t h e l y i s é g b e r e n d e z é s s e l 
e g y ü t t f. é v i j ú n i u s e l s e j é t ő l k e d v e z ő fe l -
téte lek m e l l e t t h a s z o n b é r b e k i a d a n d ó . É r -
t e k e z h e t n i K á r o l y i J ó z s e f f e l a h e l y s z í n é n . 

V e z é r k é p v i s e l ő : K e m é n y I ^ i j o m , H . - M - V á s á r h e l y , A r a d é s S z e g e d e n . 

1 

O ii in lí k 6 «1 ö k ö l e s w n | » e r m e l c / ő ! 

Bartha Sándor kereskedőnél 
a l e g o l c s ó b b á r b a n s z e r e z h e t ő k bt-: o l a j b a törö t t f e a f é k e k . a m e r i k a i 
Mgobapadló l a k k o k , m e l y e k 15 p e r e z a l a t t s z á r a d n a k ; |>o l i tnr- . 

d o m á r - . e o p á l - . t e r | » e a t i n - , « p i r i t u « - l a k k o k s tb . 
M i n d e n n e m ű f'iiMxerek. a l e g j o b b m i n ő s é g i ! k á v é k é s h e g y i b o r o k . 

P e c s e n y e f e h é r b o r t l i t e re s p a l a c z k 5 0 kr . 
A s z t a l i » » 1 » > 4 0 kr . 
V ö r ö s c s e m e g e » l » » 6 0 k r . 
V ö r ö s p e c s e n y e » 1 » » 5 0 kr . 

1 ü v e g l lrélier-MÖr 1 8 k r . 
P e r m e t e z é s h e z v a l ó l e g j o b b m i n ő s é g ű s z e r e k , ö n m ű k ö d ő p e r m e -

t e z ő m v e v ő i m r e n d e l k e z é s é r e á l l . 

A ii m it k « «1 ö k w I v s ö ii p e r m e t e z ő ! 

i S . o t z ó P á l 
Budapest, V., Lipót-körút IS. sz. 

( V l g o i i i i l i á z m e l l e i t , H i i j i i g a l i p á l y a u d v a r s Marc i i i IHi k ö z e l i b e n . ) 
A közönségnek pártfogását kérve, ajánlja 

Garrett R. és fl.ii féle legújabb szerkezetű 
e o m p o i i i M l gozmoz){;»iia>ail f é l s l a b l l 
é s s l a b l l a l a k b a n . a melyek 40 százalek 
tüzelőanyag megtakarítással dolgoznak. 

Gőzmozdonyok;«! én grízcsépl^ket négy-
szer fordítható aczél dobsinekkel, toldást nem 
igénylő szalmaráxökkal és nagy szita felü-
lettel, minden nagyságban 

Minden fajta lovas e s é p l ö k é s z l e t e -
k e t . a r a 16- é s * e l ő k é p e k e t , s z e e s k a -
\ a g ; 6 k ; i l . r é p a « ái;ól«iii és minden mas 
gazdasági gépeket. 

Vidékén lakó szolid ügynökök kerestetnek! 

A hnrs / . ék i b o r v i / . a M a v a n y á v i z e k k i r á l y a ! 

< S B O R S Z E K > 
K j ó ^ l i i r i l A E r d é l y b e n . C?*lk m e d v é b e n , a f é n y ve i tek 

h a z á j á b a n . 
Fürdőidény tartama j i i i i i u * I .Vtö l s z e p t e m b e r I . V i g . 

l l n / á s : S z á s z - R é g e « i g v a s u l o n , o n n a n a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g á l t a l 
s z u b v e n c z i o n á l t g y o r s k o c s i k o n . K g y o r s k o c s i k r a e l ő j e g y z é s t t e h e t n i t l ik l l»« 
CWörö^ v á l l a l k o z ó k n á l , S z á s z - R é g e n . D é l i f i t l rAi i ) : B r a s s ó 

C s i k - S z e r e d a v a s ú t o n , o n n a n k o c s i n . 
A b o r s z é k i b o r v i / a s a v a n y ú v i z e k k i r á l y a ; m e g r e n d e l h e t ő a z 
i g a z g a t ó s á g n á l B o r s z é k e n , S z e n t e s e n : E i s 1 e r L a j o s é s 

S z é p e K á r o l y u r a k n á l . 
F ü r d ő r e , b o r v i z - ü z l e t r e nézve minden felvilágonitással, prospektussal, ár-

jegyzékkel szolgál a f ü r d ő ü z l e t i g a z g a t ó s á g a , B o r s z é k . 
P o s t a , t á v í r d a h e l y b e n . IO-I 

M 

n e l r e n d e l l i e t o : I g a z g a t ö n á g , I t o r s z é k . 

S z n c t e s , IH'.W N y o m a t o t t Hnllóay V«)da k ö n y v n y o m d á j á b a n . 




